
  
  
 

  

RÉSUMÉ DES GARANTIES ET AVIS D’ADHÉSION   
Le résumé ci฀après décrit vos garanties et indique les étapes à suivre en cas de sinistre, la procédure de soumission des 
réclamations, les modalités possibles de règlement, les conditions à respecter (notamment les actions à mener et à quel 
moment), ainsi que les modalités et la date auxquelles ces garanties peuvent prendre fin ou être résiliées. Le présent 
résumé ne constitue pas une police d’assurance. Pour toute question relative à vos garanties, veuillez contacter 
l’administrateur / l’agent du programme indiqué sur le certificat d’assurance et au bas du présent résumé des garanties.   

UNE COPIE INTÉGRALE DES CONDITIONS GÉNÉRALES DE VOTRE POLICE D’ASSURANCE EST DISPONIBLE SUR   

HTTP://WWW.STORAGEPROTECTORS.COM. VOUS POUVEZ L’OBTENIR EN CONTACTANT VOTRE AGENT, WILSON M. 
BECK GLOBAL RISKS, INC. (CANADA) ET/OU COMPLETE STORAGE INSURANCE, LLC (ÉTATS฀UNIS). VOTRE AGENT N’EST 
PAS L’EXPLOITANT DU SITE D’ENTREPOSAGE. LES COORDONNÉES FIGURENT DANS LE PRÉSENT AVIS D’ADHÉSION.  

En cas de divergence entre les dispositions du présent document relatives aux garanties et à l’adhésion et les 
conditions générales de votre police d’assurance, ces dernières prévalent.   

Définitions : Les termes « vous » et « votre » désignent le titulaire du certificat indiqué sur le certificat d’assurance. Les 
termes « nous » et « notre » désignent Wilson M. Beck Global Risks comme mandataire d’Aspen Insurance UK Limited (« 
Assureur » au Canada) et Complete Storage Insurance, LLC comme mandataire d’Aspen Specialty Insurance Company 
(« Assureur » aux États฀Unis). 

IL EST CERTIFIÉ PAR LES PRÉSENTES QUE L’ASSURANCE DÉCRITE CI฀APRÈS, SI ELLE EST SOUSCRITE, SERA ÉTABLIE COMME 
SUIT :   

• 100 % auprès de Aspen Insurance UK Limited (Canada uniquement) 
• 100 % auprès de Aspen Specialty Insurance Company (États฀Unis uniquement) 

Personnes assurées : Vous, en tant que titulaire du certificat ayant souscrit une garantie dans le cadre du programme 
d’auto฀entreposage et d’entreposage en conteneur de la société de stockage, établi au titre du programme « Commercial 
Inland Marine Cargo Stock Throughput » administré par Complete Storage Insurance, LLC aux États฀Unis et par WM Beck 
Global Risks au Canada.   

Durée de la garantie : La durée de la garantie est indiquée sur le certificat d’assurance que vous recevrez de 
l’administrateur / de l’agent du programme et est accordée mensuellement, sous réserve du paiement de votre prime à 
l’échéance. Si vous ne payez pas votre prime à l’échéance, ou dans les 30 jours suivant cette date, la garantie prendra 
automatiquement fin, sans préavis.   

Biens garantis : Les biens personnels et commerciaux de l’assuré, lorsqu'ils se trouvent dans votre unité d’entreposage en 
libre-service ou dans votre conteneur d’entreposage, contre les risques suivants :   

1. Les éléments suivants constituent des risques couverts. Les « risques couverts » désignent les pertes ou les 
dommages matériels directs affectant les biens assurés par suite des événements suivants :  
A. incendie ; foudre ; bang sonique ; explosion ; fumée ; aéronefs ; véhicules ; émeute ; mouvement populaire ; 

vandalisme ; effondrement de terrain.  
B. Tempête de vent (autre qu’une « Tempête de vent nommée » telle que définie dans votre police d’assurance) 

ou grêle, à l’exclusion des pertes ou dommages causés aux biens par la pluie, la neige, le sable ou la poussière, 
que ces événements soient provoqués par le vent ou non, à moins que cette structure d’entreposage ne subisse 
préalablement des dégâts extérieurs (par tempête de vent ou grêle) permettant l’infiltration des intempéries ;  

C. Chute d’objets, pourvu que le bâtiment ou le conteneur soit préalablement endommagé par lesdits objets ; 
poids de la glace, de la neige ou du grésil ; effondrement de bâtiments ou de l’une quelconque de leurs parties ;  

D. Dégâts d’eau : s’entend de tout déversement ou fuite d’eau soudaine et accidentelle, mais ce risque n’englobe 
pas les pertes ou dommages : (b) les biens assurés et stockés à l’intérieur d’une unité d’entreposage, ou biens 



  
  
 

  

assurés à l’intérieur de cette structure d’entreposage ; à moins que ces dommages ne résultent directement 
d’une atteinte soudaine ou accidentelle à l’extérieur de celle-ci, laquelle provoque l’infiltration de l’eau.  

E. Dommages causés par les moisissures, les champignons, les rongeurs ou la vermine : cette garantie est toutefois 
limitée à un maximum de 500 $.   

2. Les éléments suivants constituent des garanties complémentaires :   
A. CAMBRIOLAGE : Le terme « Cambriolage » désigne l’enlèvement illicite de biens à l’intérieur d’une unité 

d’entreposage ou d’un conteneur verrouillé, à condition qu’il existe des preuves d’entrée ou de sortie par 
effraction, ou des traces d’un cadenas sectionné. La simple absence d’un verrou ou d’un cadenas ne constitue 
pas une marque visible d’entrée par effraction. Le propriétaire de l’établissement ou vous-même devez 
immédiatement déclarer tout sinistre relevant de la présente garantie à la police ou à toute autre autorité 
compétente. Le vol ou la disparition inexpliquée ne sont pas couverts, à moins qu’ils ne résultent d’un 
« Cambriolage ».   

B. BIENS EN TRANSIT : Perte ou dommage matériel direct aux biens assurés pendant leur transport à destination 
ou en provenance d’un lieu assuré sous votre location et situé dans un rayon de 160 km de ce lieu assuré, 
lorsque cette perte ou ce dommage est causé par, ou résulte des événements suivants : incendie ; foudre ; 
explosion ; tempête de vent ou grêle ; émeutes ou mouvements populaires ; vandalisme ; collision de 
véhicules (collision accidentelle avec un autre véhicule ou un objet, à l’exclusion de la chaussée) ; 
renversement ou chavirement du véhicule ou de la remorque servant au transport ; ou vol de l’unité 
d’entreposage entière. Les trajets de plus de 160 km peuvent être couverts, mais sont soumis au paiement 
d’une prime supplémentaire.   

C. FRAIS DE LOCATION : Le montant maximal versé au titre de cette garantie complémentaire s’élève à 2 mois de 
frais de location acquittés pour votre unité, si vos biens subissent une perte découlant d’un risque couvert.  D. 
ENLÈVEMENT DES   

D. BIENS ENDOMMAGÉS : Le montant maximal payable au titre de la présente garantie supplémentaire s’élève à 
500 $ pour l’enlèvement et l’élimination des biens endommagés en cas de sinistre garanti.   

E. SERRURE DE REMPLACEMENT : Le montant maximal payable au titre de la présente garantie additionnelle est 
de 100 $ pour une serrure de remplacement, si la serrure enregistrée sur le formulaire d’adhésion est 
endommagée et inutilisable.   

F. DOMMAGES MATÉRIELS AUX CONTENEURS MOBILES D’ENTREPOSAGE : Le montant maximal payable est de 3 
500 $ par sinistre pour les dommages matériels directs subis par un conteneur mobile d’entreposage de 
dimensions égales ou inférieures à 8 x 20, et de 7 000 $ par sinistre pour un conteneur mobile d’entreposage de 
dimensions supérieures à 8 x 20, lorsque ces conteneurs sont placés dans les locaux d’un locataire qui est 
légalement responsable des dommages, sous réserve des termes et conditions de la présente police. Tout 
montant exigible sera versé directement au bailleur de l’unité d’entreposage mobile. Toutefois, la présente 
garantie ne s’applique pas à l’usure, à la détérioration ou à tout autre dommage purement esthétique, 
notamment les bosses subies par l’unité mobile d’entreposage, sauf si l’intégrité structurelle de celle฀ci s’en 
trouve compromise. Des primes supplémentaires s’appliquent si cette garantie est souscrite. Les dommages 
matériels directs subis par des unités mobiles de bureaux et/ou des remorques mobiles d’entreposage peuvent 
également être garantis aux présentes, à des taux et conditions générales supplémentaires à convenir.   

Le paiement effectué au titre des présentes garanties additionnelles n’augmente pas la limite d’assurance applicable.   

Limites de garantie : Le montant maximal que l’assureur versera au titre de tout sinistre correspond au montant indiqué 
sur le certificat d’assurance délivré par l’administrateur / l’agent du programme, pour le ou les types de garanties et 
niveaux de garantie que vous avez choisis.   

Franchise : Nous n’indemniserons les pertes portant sur des biens personnels ou commerciaux que pour la partie excédant 
le montant de la franchise indiqué sur le certificat d’assurance.   



  
  
 

  

Biens non garantis :  1. Nous ne couvrons pas les pertes ou dommages affectant les biens suivants : comptes ; factures ; 
monnaie ; données ; documents ; dossiers ; actes ; titres de créance ; argent ; billets à ordre ; valeurs mobilières ; timbres 
; animaux ; oiseaux ; poissons ; aéronefs ; armes à feu ; fourrures ; vêtements en fourrure ou garnis de fourrure ; bijoux 
; montres ; pierres précieuses ou semi-précieuses ; lingots ; or ; objets en or ; objets plaqués or ; argent (métal) ; 
argenterie ; platine ou autres métaux précieux ou alliages ; matériel photographique ; biens confiés à d’autres 
dépositaires ; marchandises de contrebande ou biens détenus aux fins ou dans le cadre d’un transport, d’une vente ou 
d’un commerce illicites ; documents et archives de valeur, sous forme de données électroniques et de photographies ; 
biens stockés dans des unités d’entreposage faisant l’objet de procédures d’exercice d’un droit de rétention par le 
bailleur ; biens entreposés à l’extérieur des unités d’entreposage ou des conteneurs ; véhicules, remorques, bateaux, 
embarcations ou véhicules de loisirs.  2. Nous ne couvrons pas les pertes ou les dommages subis par des biens 
personnels lorsqu’ils sont causés par l’un des événements suivants :   

A. Tout mouvement de terrain tel qu’un tremblement de terre, un glissement de terrain, ou tout affaissement, 
soulèvement ou glissement de terrain.   

B. Toute éruption, explosion ou effusion volcanique.  
C. Des dégâts des eaux, notamment l’inondation, la coulée de boue, le refoulement d’égout ou l’eau souterraine.  
D. La pluie, la neige, le grésil, la glace, la grêle ou la poussière (que ces évènements soient provoqués par le vent 

ou non) affectant des biens à l’air libre ou non stockés dans une unité d’entreposage entièrement close.  
E. Tempête de vent dénommée, conformément à votre police d’assurance.  
F. Moisissures, mildiou, champignons, spores ou tout autre micro฀organisme de quelque type, nature ou 

description que ce soit, y compris, sans s’y limiter, toute substance dont la présence constitue ou peut 
constituer une menace réelle ou potentielle pour la santé humaine.  

G. Usure, vice propre du bien entraînant sa détérioration ou sa destruction progressive, ou par la vermine, les 
insectes, ou les rongeurs. DOMMAGES CAUSÉS PAR LES RONGEURS OU LA VERMINE : 500 $ pour les pertes ou 
les dommages matériels directs subis par les biens assurés et causés par des rongeurs ou de la vermine.  

H. Entreposage, manipulation ou transport d’agents inflammables ou combustibles.  
I. Courant électrique généré artificiellement provoquant une perturbation électrique (y compris un arc 

électrique) au sein des biens assurés. Toutefois, nous couvrons toute perte matérielle directe causée par un 
incendie ou une explosion qui en résulte, si ladite perte est par ailleurs garantie.  

J. Le retard, la perte d’usage, la perte de marché ou toute autre perte indirecte.  
K. Actes malhonnêtes commis par l’assuré ou par toute autre personne à qui les biens sont confiés à quelque fin 

que ce soit (autre qu’un transporteur public). Cette exclusion s’applique, que ces personnes agissent seules ou 
de concert avec d’autres.  

L. Les manquants constatés lors d’un inventaire, les pertes inexpliquées ou les disparitions mystérieuses ;  
M. Traitement ou travail effectué sur les biens assurés ; La présente assurance exclut toute perte matérielle ou 

tout dommage aux biens assurés pendant que les marchandises assurées subissent un processus de 
fabrication, d’assemblage, de modification ou d’essai, ou font l’objet de toute autre opération de ce type, 
quelle qu’en soit la cause.  

N. Les frais de recherche, de remplacement ou de restauration de données, d’instructions, ou de programmes 
convertis, utilisés dans toute opération de traitement de données, y compris les supports ou matériels sur 
lesquels ces données, ces instructions ou ces programmes sont enregistrés.  

O. Panne mécanique ou défaillance des biens assurés ;  
P. Conception, spécifications, réparations, matériaux ou entretien défectueux, inadéquat ou insuffisant des biens 

assurés défectueux, inadéquats ou viciés ;  
Q. Conditions météorologiques ; Cette exclusion ne s’applique que si les conditions météorologiques contribuent 

de quelque manière, avec une cause ou un événement exclu ci฀dessus, à provoquer la perte.  
R. Mesures des pouvoirs publics ; risques nucléaires ; guerre et opérations militaires ;  
S. Terrorisme (Canada) Voir l’avis TRIA ci฀après pour la garantie terrorisme aux États฀Unis. 

 



  
  
 

  

Date de prise d’effet et de cessation de la garantie :   
1. La garantie prend effet à la date de réception du formulaire d’adhésion dûment rempli et signé et/ou du paiement 

de la prime du premier mois.  
2. L’assurance couvre vos biens uniquement dans l’unité ou le conteneur d’auto฀entreposage que vous louez, ou 

pendant leur transport (conformément à la garantie TRANSPORT décrite ci฀dessus).  
3. La garantie prend fin dans les cas suivants :  

A. Vous résiliez la garantie, par écrit, auprès de l’administrateur / de l’agent du programme ou de l’exploitant du 
site d’entreposage. Vous pouvez résilier la garantie à tout moment à condition de souscrire une assurance de 
remplacement ; ou B. Dix (10) jours après un défaut de paiement de la prime à son échéance; ou C. La 
compagnie d’assurance met fin à la garantie.  

  
Obligation d’inspection   

Il est fortement recommandé au locataire d’une unité d’entreposage de l’inspecter méthodiquement avant d’y stocker ses 
biens. Cette inspection doit notamment consister à vérifier soigneusement l’état de l’unité, à relever tout dommage 
préexistant et à s’assurer qu’elle est propre, sécurisée et adaptée à l’entreposage des biens. Les dommages et anomalies 
constatés doivent immédiatement être signalés à la direction du site d’entreposage, afin d’éviter d’éventuels litiges ou des 
questions de responsabilité ultérieures.   

Il est également recommandé d’établir un inventaire détaillé des biens avant leur entreposage et d’en conserver un dossier 
photographique. La mise en œuvre de ces mesures de précaution contribue à assurer l’entreposage des biens du locataire 
dans des conditions sûres et appropriées, tout en réduisant au minimum le risque de dommages ou de pertes.   

Vos obligations en cas de sinistre :   

Rendez฀vous sur le site de Storage Protectors à l’adresse : www.storageprotectors.com afin de lancer la procédure de 
réclamation en cliquant sur le bouton « Soumettre une réclamation ». Vous serez dirigé(e) vers un portail de 
déclaration de sinistre en ligne, géré par NARS (North American Risk Services) pour les sinistres aux États฀Unis, et par 
CRU Group (CRU) pour les sinistres au Canada, en partenariat avec NARS.   

1. Vous devez immédiatement déclarer tout sinistre ou dommage relevant de la présente garantie dès que vous avez 
connaissance d’une perte potentielle. Cette déclaration doit être faite dans un délai de 30 jours auprès de NARS ou 
de CRU, en fonction de votre lieu de résidence : respectivement aux États฀Unis ou au Canada.  

2. Vous devez collaborer avec NARS ou CRU dans le traitement de la réclamation en fournissant :  
A. Tous les justificatifs demandés, notamment l’ensemble des reçus et documents nécessaires pour prouver la 

perte. Le cas échéant, toute photographie ou preuve vidéo en votre possession, ainsi qu’une preuve d’effraction 
de l’unité ou du conteneur d’entreposage.  

B. Une copie de votre contrat de location et/ou un justificatif de paiement de la garantie, si ces documents sont 
exigés.  

C. Coopération avec NARS ou CRU dans le cadre de l’enquête ou du règlement du sinistre.  
D. L’accès aux biens endommagés et l’autorisation donnée à NARS ou CRU de les inspecter avant qu’ils ne soient 

éliminés ou réparés.  
Le portail de déclaration de sinistre est accessible à l’adresse suivante : https://www.storageprotectors.com/file-a-
claim/ 

Avertissement concernant les délais de traitement des sinistres : Veuillez noter qu’en raison des procédures 
administratives et de déclaration, un délai minimal de 48 heures à compter de la date de déclaration du sinistre (date de 
déclaration) auprès de NARS ou de CRU est nécessaire pour qu’un sinistre soit instruit et réglé. Il est également précisé 
que tous les dossiers de sinistre seront ouverts dès réception de l’ensemble des pièces justificatives requises, et que notre 
équipe de gestion des sinistres restera en contact avec vous tout au long du processus. Le type de garantie, le montant de 
la limite souscrite ainsi que le reçu du paiement de la prime doivent être présentés au moment du sinistre.   



  
  
 

  

Évaluation : La valeur du bien assuré sera déterminée au moment de la perte ou du dommage et correspondra au plus 
faible des montants suivants : la valeur au comptant (valeur réelle) de ce bien ; ou le coût de réparation de ce bien ; ou le 
coût de remplacement de ce bien par un bien de même nature et de qualité équivalente. En aucun cas l’Assureur ne pourra 
être tenu à une indemnisation supérieure à la limite d’assurance figurant aux conditions particulières et/ou au certificat 
d’assurance. Tout règlement de sinistre sera effectué sous déduction de la franchise indiquée aux conditions particulières 
et/ou sur le certificat d’assurance.   

CONDITIONS GÉNÉRALES SUPPLÉMENTAIRES DE VOTRE POLICE D’ASSURANCE   

EXCLUSION RELATIVE À LA VIOLATION DES SANCTIONS ÉCONOMIQUES (OFAC) :   

Il est convenu que chaque fois que la garantie, l’indemnisation ou le remboursement prévu par la présente police viole les 
sanctions économiques ou commerciales des États-Unis, notamment, sans s’y limiter, les sanctions administrées et 
appliquées par l’Office of Foreign Assets Control (OFAC) du département du Trésor des États฀Unis, ladite garantie est 
NULLE ET NON AVENUE.  Toute couverture relative à un certificat ou à toute autre preuve d’assurance délivrée par une 
personne en violation des sanctions économiques ou commerciales des États-Unis mentionnées ci-dessus est NULLE ET 
NON AVENUE.  Toute réclamation pour perte, dommage, coût, responsabilité ou frais qui est par ailleurs recouvrable en 
vertu de la présente police, mais dont le paiement constitue une violation des sanctions économiques et commerciales 
des États-Unis susmentionnées, est NULLE ET NON AVENUE.  
 

TRIA : Applicable uniquement aux États฀Unis 

Vous avez choisi de souscrire une garantie couvrant les pertes résultant d’actes de terrorisme, conformément aux 
dispositions de la section 102(1) de la Loi sur l’assurance contre le risque de terrorisme dans son amendement de 2019. 
L’expression « acte de terrorisme » s’entend de tout acte ou ensemble d’actes : certifiés comme tels par le secrétaire au 
Trésor, en consultation avec le secrétaire à la Sécurité intérieure et le procureur général des États-Unis ; constituant un 
acte violent ou présentant un danger pour la vie humaine, les biens ou les infrastructures ; ayant causé des dommages 
aux États-Unis ou, à l’extérieur des États-Unis, dans le cas de certains transporteurs aériens, navires ou installations 
d’une mission des États-Unis ; et commis par une ou plusieurs personnes dans le cadre d’une action visant à contraindre 
la population civile des États-Unis ou à influer nécessairement sur la politique ou le comportement du gouvernement des 
États-Unis. Sous votre garantie, toute perte résultant d’actes de terrorisme certifiés peut faire l’objet d’un 
remboursement partiel par le gouvernement des États฀Unis, conformément à une formule prévue par la Loi sur 
l’assurance contre le risque de terrorisme, dans son amendement. Toutefois, votre police d’assurance  
peut comporter d’autres exclusions susceptibles d’affecter votre couverture, telles qu’une exclusion applicable aux 
événements nucléaires. Selon cette disposition, depuis le 1er janvier 2020, le gouvernement des États฀Unis rembourse 
généralement 80 % des pertes couvertes résultant d’actes de terrorisme, au฀delà de la franchise légale fixée par la loi et 
supportée par la compagnie d’assurance fournissant  
la garantie. La Loi sur l’assurance contre le risque de terrorisme, telle que modifiée, prévoit un plafond de 100 milliards 
de dollars qui limite à la fois le remboursement par le gouvernement des États฀Unis et la responsabilité des assureurs au 
titre des pertes résultant d’actes de terrorisme certifiés lorsque le montant de ces pertes dépasse 100 milliards de dollars 
au cours d’une même année civile. Si le montant cumulé des pertes assurées pour l’ensemble des assureurs dépasse 
100 milliards de dollars, votre couverture peut être réduite. La prime facturée au titre de cette garantie est incluse 
ci฀dessus et n’intègre aucune cotisation pour la part de la perte prise en charge par le gouvernement fédéral en vertu 
de cette loi. Toute garantie que vous souscrivez au titre des « actes de terrorisme » expire à minuit le 
31 décembre 2027, date à laquelle le programme TRIA doit prendre fin, ou à la date d’expiration de la police, selon la 
première de ces dates, et ne couvre aucun sinistre ni événement survenant après la plus rapprochée de ces dates.   
 

Courtier responsable de la conformité, des taxes et des déclarations au titre des lignes excédentaires : Votre police 
peut être assujettie à des taxes locales non identifiées au moment de sa souscription ou de la mise en place de la 
garantie ; en conséquence, les présentes conditions s’entendent hors de telles taxes. Lorsque ces taxes, leur perception 
et les formalités de déclaration, ainsi que tous frais connexes, sont à la charge de l’Assuré, directement ou par 



  
  
 

  

l’intermédiaire du courtier placeur, cette responsabilité incombe auxdites parties. Wilson M. Beck Global Risks Inc. est 
responsable du respect des obligations relatives aux taxes, frais et formalités de déclaration des lignes excédentaires 
AU CANADA. Complete Storage Insurance , LLC est donc responsable du respect des obligations relatives aux taxes, 
frais et formalités de déclaration des lignes excédentaires aux États-Unis. Les conditions générales proposées aux 
présentes peuvent différer de celles de la police d’assurance antérieure du demandeur ou de celles demandées par le 
courtier ou l’agent dans sa proposition.   

Signification des actes de procédure : 

ÉTATS-UNIS : ACTION EN JUSTICE CONTRE « NOUS » -- Aucune action en justice ne peut être intentée contre « nous » au 
titre de la présente garantie à moins que :   

A. toutes les « conditions » de la présente garantie aient été respectées ; et B. l’action ne soit intentée dans un délai de 
deux ans à compter de la date à laquelle « vous » avez eu connaissance pour la première fois du sinistre. Si une loi 
applicable rend cette limitation invalide, l’action doit être intentée dans le délai le plus court autorisé par la loi.  

CANADA – AVIS GÉNÉRAL DE SIGNIFICATION D’ACTE 

En cas de défaut de verser toute somme impayée en vertu des dispositions de la présente police,  
la Compagnie, à la demande de l’Assuré, se soumet à la compétence d’un tribunal compétent. Aucune disposition  
de la présente condition ne constitue, ni ne doit être interprétée comme emportant, une renonciation aux droits de la 
Compagnie d’engager une action devant tout tribunal compétent. Dans toute instance introduite contre la Compagnie au 
titre de la présente police d’assurance, celle-ci se conformera à la décision définitive du tribunal saisi ou, en cas d’appel, 
de toute juridiction d’appel. Il est en outre convenu que la signification de tels actes de procédure peut être valablement 
effectuée auprès de : 
 

Laurie LaPalme 

Dentons Canada LLP 

Toronto-Dominion Centre 

77 King Street West, Suite 400 

Toronto, ON M5K 0A1 Canada 

laurie.lapalme@dentons.com 

Le présent avis ne modifie aucune autre disposition de la police. 

 

Veuillez adresser toute question ou demande relative à l’assurance à :   
Au Canada : la garantie est représentée par Wilson M. Beck Global Risks Inc. (RIBO n° 4394) (289)348-3300 et    

aux États-Unis par Complete Storage Insurance, LLC 6991 E Camelback Road, Suite D300 Scottsdale, Arizona 85251 Arizona 
License 3003811519 & Arizona Nonresident License No. 7343282 California Nonresident License No. 3543966 Office: 
(866)866-7090 

 


	Le portail de déclaration de sinistre est accessible à l’adresse suivante : https://www.storageprotectors.com/file-a-claim/

